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Aftale 
mellem det Europæiske Økonomiske Fællesskab 

og Republikken Litauen 
om handel med tekstilvarer 

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLES- 
SKABER, 

på den ene side, og 

REGERINGEN FOR REPUBLIKKEN LI- 
TAUEN, 

på den anden side, 

SOM ØNSKER, med henblik på et permanent 
samarbejde og på vilkår, der skaber fuld sikker- 
hed for samhandelen, at fremme en ordnet og 
afbalanceret udvikling af samhandelen med 
tekstilvarer mellem Det Europæiske Økonomi- 
ske Fællesskab, i det følgende benævnt »Fæl- 
lesskabet«, og Republikken Litauen, i det føl- 
gende benævnt »Litauen«, 

SOM ER BESLUTTET PÅ at tage størst muligt 
hensyn til de alvorlige økonomiske og sociale 
problemer, som i øjeblikket berører tekstilin- 
dustrien i både importerende og eksporterende 
lande, navnlig for at afværge enhver faktisk risi- 
ko for forstyrrelser på markedet i Fællesskabet 
og enhver faktisk risiko for forstyrrelse af Li- 
tauens tekstilhandel, 

HAR VEDTAGET at indgå denne aftale og har 
med henblik herpå som befuldmægtigede ud- 
peget: 

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLES- 
SKABER: 

REGERINGEN FOR REPUBLIKKEN LI- 
TAUEN: 

SOM ER BLEVET ENIGE OM FØLGENDE: 

Artikel 1 

1. Samhandelen med de tekstilvarer, der er 
opført i bilag I, og som har oprindelse i de kon- 
traherende parters områder, liberaliseres i gyl- 
dighedsperioden for denne aftale på de betin- 
gelser, der er fastsat deri. 

2. Med forbehold af bestemmelserne i denne 
eller efterfølgende aftaler forpligter Fællesska- 

bet sig til, for så vidt angår de varer, der er op- 
ført i bilag I, at suspendere anvendelsen af 
kvantitative importrestriktioner, som i øjeblik- 
ket er gældende, og til ikke at indføre nye kvan- 
titative restriktioner. 

Der genindføres kvantitative importrestrikti- 
oner, hvis denne aftale opsiges eller ikke aflø- 
ses af en ny aftale. 

3. Foranstaltninger med tilsvarende virkning 
som kvantitative restriktioner på indførslen til 
Fællesskabet af de varer, der er opført i bilag I, 
er forbudt i denne aftales gyldighedsperiode. 

Artikel 2 

1. Udførslen fra Litauen til Fællesskabet af 
de varer, der er opført i bilag I, og som har 
oprindelse i Litauen, er ved denne aftales 
ikrafttræden ikke omfattet af kvantitative lof- 
ter. Der kan dog senere indføres kvantitative 
lofter på de betingelser, der er fastsat i artikel 5. 

2. Indføres der kvantitative lofter, skal udfør- 
slen af tekstilvarer, som er omfattet af sådanne 
kvantitative lofter, undergives en ordning med 
dobbeltkontrol som nærmere beskrevet i proto- 
kol A. 

3. Ved denne aftales ikrafttræden undergives 
udførslen af varer, der er opført i bilag 11, og 
som ikke er omfattet af kvantitative lofter, den 
ordning med dobbeltkontrol, som er omhand- 
let i stk. 2. 

4. Efter konsultationer i henhold til de proce- 
durer, der er fastsat i artikel 15, kan udførslen af 
varer i bilag I, som ikke er omfattet af kvantita- 
tive lofter, bortset fra de i bilag II opførte, efter 
denne aftales ikrafttræden undergives den ord- 
ning med dobbeltkontrol, der er omhandlet i 
stk. 2, eller en ordning med forudgående tilsyn, 
som Fællesskabet måtte indføre. 

Artikel 3 

1. Indførslen til Fællesskabet af de tekstilva- 
rer, der er omfattet af denne aftale, er ikke un- 
dergivet de kvantitative lofter, som er fastsat i 
henhold til denne aftale, hvis de som led i den 
administrative kontrolordning, der er gælden- 
de i Fællesskabet, angives som bestemt til gen- 
udførsel fra Fællesskabet i uændret stand eller 
efter forarbejdning. 

Overgang til fri omsætning af varer, der ind- 
føres i Fællesskabet på ovennævnte vilkår, er 
dog betinget af, at der fremlægges en eksportli- 


